
Eintritt frei | 入場無料

“[Tawadas] Texte bewegen sich über kulturelle Grenzen hinweg. Japanisch-
deutsche Migrationen […] führen in kulturelle Schwellen- und 
Übergangszonen, wo sich vermeintlich stabile Identitäten auflösen und 
Fremdes sich mit Vertrautem verbindet.“ 
Quelle: David Wachter: „Zwischenwelten: Yoko Tawadas neue 
Prosaexperimente erkunden eine Poetik der Verwandlung”, 
literaturkritik.de

Deutsch | ドイツ語

14:00–15:50 | Alte Aula (Universitätsplatz 1) 

Koexistenz”
Sokokoko,

“Koko, 
Yoko Tawada | 多和田葉子
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Autorenlesung | 朗読

20. September 2024
Heidelberg
Altstadt

京都大学欧州拠点 10周年記念イベント

10th Anniversary Event

Kyoto University European Center



It has been 10 years since the opening ceremony of the Kyoto University 
European Center in Heidelberg on May 3, 2014. To celebrate its 10th 
anniversary, we will hold an anniversary event in Heidelberg. 
Through our support of research and education, we have been committed to 
acting as a bridge between Kyoto and Europe, between the present and the 
future, and between time and space. 
To symbolize this bridge, we have asked Ms. Yoko Tawada, a world-renowned 
writer who transcend borders and active in building bridges between Japan 
and Germany, to give a reading at the event.  In addition we have invited three 
researchers from Kyoto, one lecture for the next generation that will lead to the 
future and two academic lectures on the theme of “symbiosis” beyond the 
bridge. 
We look forward to seeing many visitors !

“Accessibility and Transportation Network 
Reliability: Su�icient travel to create synergy”

Assoc. Prof. Jan-Dirk Schmöcker (Kyoto University )

“Reviving the souls of the dead in a divided world: 
A perspective from the Japanese Archipelago” 
Prof. Miho Ishii (Kyoto University)

16:00 – 17:20 | Alte Aula (Universitätsplatz 1)
Academic Lectures | 学術講演会

“Play Transcultural in Kyoto: Popular Media in a Global 
Context” Assoc. Prof.  Björn-Ole Kamm (Kyoto University) 

10:00 – 11:30 | Heuscheuer I (Große Mantelgasse 2)
Lecture for the Next Generation | 学生向けプログラム


